Canto Seven - Chapter Six

Prahlada Instructs His
Demoniac Schoolmates



Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

|| 7.6.1 ||
Sri-prahrada uvaca

kaumara acaret prajno

[

dharman bhagavatan iha

durlabharh manusam janma
tad apy adhr hadam

Prahlada said: The wise person hould practice bhakti-yoga (bhagavatan
dharman) in his life (iha) from youth (kaumara). Human birth is rare (durlabham

manusar janma) and transient fadhruvam)\but elfective for bhakti (tad api arthadam).
— s e

[ —

Verse Summary: The wise person should practice bhagavata dharma in his life from
kaumara age.

But this dharma is characterized by hearing and chanting aimed towards the Lord. This can
be practiced while young.

Because one may die young.
Human life is rare. One may not get it to practice bhakti

Human birth is effective (arthadam). One can perfect bhakti in one human life.



SVCT Commentary — Verse 1

At the end of the last chapter it was mentioned rhat Prahlada
was compassionate and friendly.

What did he tell the boys? That is explained now.

At kaumara age one should practice dharmas.

This dharma is related to the Lord: hearing and chanting, in
the land of Bharata((iha). \

The wise person (prajiiah) understands that perhaps he will
die at the end ofkaumara age, and thus his life would be
wasted.




SVCT Commentary — Verse 1

[ —

Birth as a human is rare. One attains human form by good

fortune, and it is transient.

| —

Though you exist today, it is not certain you will exist
tOMOTTOW.

[ —

-

\How i

Human birth is effective (arthadam).

=

One sees that Khatvanga and others achieved success by
having bhakti for only a few moments.
—




Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

17.6.2 ]
yatha hi purusasyeha
visnoh padopasarpanam
yad esa sarva-bhutanam
priya atmesvarah suhrt

One_should perform bhakti by the methods which allow one
(yatha hi purusasya iha) to surrender to the lotus feet of the Lord
(fisSnoh padayupasarpanam), since the Lord is (yat esah) a dear

lover , a son> (atma), Brahman, Ehg masfe‘g (iSvarah) and
eings

the triend of all (sarva—bhﬁténanj suhrt).

Verse Summary:

f

One should perform it by the method which enables one to attain
surrender to the lotus feet of Visnu. This is possible by
worshipping the Lord in any one of the Rasas.

—

—



SVCT Commentary — Verse 2

———

One should perform it by the method which enables one to
attain surrender to the lotus feet of Visnu.

Visnu is described in order to indicate tour ditterent methods.

na karhicin mat-parah Sénta—rﬁpe\

nanksyanti no me mimiso ledhi hetih

}E??a‘mﬁjﬂlaj_pmﬁ/suta%a ﬁ
"\sak a guruh suhrdo daivam istam y

[ -

—

The devotees in the spiritual world arefgeprived of any

enjoyment. My wheel of time does not afflict those devotees,

for whom I am a lover, the atma, son, friend, elder, companion
or worshipable deity. SB 3.25.38



SVCT Commentary — Verse 2

Thus, among the bhavas of madhurya (priva), $anta-rati
(atma) dasyam or sakh hya (suhrt) one should surrender
to the Lord by whichever bhava one desires.

Thus it is said that one should perform bhagvatan dharman— |

kone should perform these dharmas.

This is an order for performance of raga-bhakti.

Prahlada has also taught the fifth bhava called vatsalya by
takmg another meaning in the word atma since dtma can mean
son (one’s own).




Section-I — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)
] 7.6.3 ||
sukham aindriyakam daitya
deha-yogena dehinam

sarvatra labhyate
yatha duhkham ayatnatah

Dear demons (daityah)! Just as all beings (yatha dehinam) attain (daivad
labhyate) distress (without endeavor Y(duhkham ayatnatgh), they attain
happiness of the senses (aindriyakarm sukham labhyate) in all species
(sarvatra) just by connection with a body (deha-yogena).

Verse Summary: On the contrary, having attained a human form, one should
not endeavor for material happiness. One anyway gets it according to ones
karma.

* Having attained a human form one should not endeavor for material
happiness.

* Happiness and distress are the qualities of the body.

* Thus by attaining a body one attains both of these.
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Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

| 7.6.4 ||
tat-prayaso na kartavyo
yata ayur-vyayah param
na tatha vindate ksemam
mukunda-caranambujam

g—

One ShOllld not endeaVﬂ for material hqp_pm_ess (tat-Prayasah na

kartavyo) since it simphy—depletes one’s life span (yatah ayuh-
vyayah param). By that method (tatha) one gains no benefit (na

vindate ksemarn). One gains benefit from worshippingthe lotus

feet of Mukunda (mukunda-caranambujam).

Verse Summary: Further, material happiness simply depletes
one’s life span and one gains no benefit by it. Rather, one gains
benetit from worshipping the lotus feet of Mukunda.



Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

17.6.5
tato yateta kusalah
ksemaya bhavam asritah
Sarirarm paurusam yavan
na vipadyeta ﬂlﬂ{'alaﬁ_._

The skilful person (tatah) iguéalaa), tearful of falling from his
pesition (bhavam asritah), should endeavor {yateta) for his
benefit {(ksemaya)) as long as (yavat) he remains capable (na

vipadyeta m in the human form (paurusam $ariram).

Verse Summary: Thus a skiltul person, fearful of falling from his
position, should worship the Lord as long as he remains capable_
in the human form.




SVCT Commentary — Verse 5

Hearing fearfully that one {alls from one’s position by not
worshipping the Lord (sthanad bhrastah patanty adhah, SB

11.5.3), one worships the Lord.

That is the meaning of\bhayam asritah. s

c—

This is an injunction for vaidhi-bhakti.

Puskalam means “well nourished because of absence of old age
and disease.”

Thus it indicates “as long as one is capable of endeavoring.:)




Section-I1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

1 7.6.6 ||
pumso varsa-Satarh hy ayus
“tad-ardham cajitatmanah
nisphalam yaér asau ratryarm

Sete n aS tamah

Every human being (puriasah) has as his duration of life one hundred years
(varsa-satam hi ayuh), but for one who cannot control his senses (ajita-
atmanah), half of those years (tad-ardharh) are completely useless
(nisphalam) because at night he sleeps (Sete yad asau ratryam), covered by
ignorance (prapitah andharh tamah).

— P——

Verse Summary:

— —

e

A person with uncontrolled senses wastes half of his life span of 100 years by
sleepmg

* The way in which one wastes one’s life is described.



Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

17.6.7 ||
mugdhasya balye kaisora
~l{1:i(;lato yati vimsatih

jaraya grasta-dehasya
yaty akalpasya vimsatih

For the first ten years one is in ignorance (mugdhasya balye).
From the age of ten _to fifteen (kaisore) one engages in playing
(kridatah yati). One spends twenty years (vimsatih) afflicted by

invalidity due to old age {jaraya grasta-dehasya), and another
twenty years (VlmsaﬂT) 1) incapable of doing anythmg (akalpasya

yati).

Verse Summary: Further, such a person wastes his 15t 10 years in
ignorance, next 5 in playing and later wastes 20 years in invalidity
and another 20, incapable ot doing anything.



Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

1 7.6.8 ]
durapiirena kamena
mohena ca baliyasa

Sesam grhesu saktasya
pramattasyapayati hi

The person, attached to family life (saktasya) and inattentive to
his goal (pramattasya), wastes the remaining years (apavyati
(?_e; sar)) in household life (grhesu), bewildered by strang desires

ballyasa kamena mohena) that cannot be tultilled (durapurena).

Verse Summary: In between, the remaining years of his
household life he wastes in sense gratification, being attached to
the family life.



Section-I — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

1 7.6.9 ||
ko grhesu puman saktam
atmanam ajitendriyah

sneha-pasair drdhair baddham

utsaheta vimocitum

What person (kah puman) with uncontrolled senses (ajita
indriyah) is able to free himself when (atmanam vimocitum
utsaheta), attached to the house (grhesu saktam), he is bound
tightly (drdhaih baddham) by the strong ropes of affection
(sneha-pasaih)? B

Verse Summary: Even if such a person wants to worship the Lord
and free himself, he cannot do so because he is tightly bound by
the ropes of affection. Therefore, one should start bhakti while
one 1s very young.



SVCT Commentary — Verse 9

Even though the person may realize that he should worship
Krsna, he is unable to do so.

Therefore from the kaumara age one should begin
worshipping the Lord.

One can perfect one’s worship only by producing attachment

to worship and by being unattached to anything else.

There is no other methoii.




Section-I — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

| 7.6.10 ||
ko nv artha-trsnam visrjet
pranebhyo 'pi ya ipsitah
yam krinaty asubhih presthais
taskarah sevako vanik

Who can give up (kah_nu visrjet) the thirst for money (artha-

trsnam) which is dearer thanthe Jifeairs (yah pranebhyah api
1]251tah) and for which (yarh krlnatl) the thief, servants and

merchant (taskarah sevakah Vanlk) risk their hves (presthalh

/

asubhih).

Verse Summary: In fact, this material attachment is so strong that
for acquiring a little wealth the thieves, servants and merchants
risk their lives



SVCT Commentary — Verse 10

This verse illustrates the strength of material attachment.

Wealth is dearer than the life airs. That is explained.

Thieves risk their lives by entering the house of a wealthy man
at night to steal.

Servants of the king risk their lives, by going to war for the
king.

Merchants risk their lives by going to difficult places across the
ocean.




Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)
1 7.6.11-13 ||
katharh priyaya anukampitayah
sangam rahasyam rucirams$ ca mantran
suhrtsu tat-sneha-sitah sisanam
kalaksaranam anurakta-cittah

putran smararis ta duhitir hrdayya
bhratin svastr va pitarau ca dinau

grhan manojnoru-paricchadams ca
vrttis$ ca kulyah pasu-bhrtya-vargan

tyajeta kosas-krd ivehamanah
karmani lobhad avitrpta-kamah
aupasthya-jaihvarn bahu-manyamanah
katham virajyeta duranta-mohah

How can a person (katham), remembering his private association (rahasyam sangam) with his affectionate wife
(anukampitayah priyaya) and their pleasing conversations (rucirams ca mantran), give her up (tyajeta)? Bound
by affection to his children (tat-sneha-sitah), attracted to their simple words (kala-aksaranam anurakta-cittah),
remembering his association with those children (suhrtsu sistnam), remembering his sons (tah putran smaran),
how can he give them up (kathar tyajeta)? How can he give up (katham tyajeta) daughters who touch his heart
(duhitth hrdayyah), or brothers, sisters (bhratin svasth va), dependent father and mother (pitarau ca dinau),
houses (grhan) with furniture (manojio uru-paricchadan ca), means of livelihood passed down in the family
(vrttih ca kulyah), domestic animals and servants (pasu-bhrtya-vargan)? Just as silkworm builds a cocoon with no
exit and thus perishes (kosah-krt iva), the foolish person, acting out of lust (lobhad karmani ihamanah) with
unsatisfied desires (avitrpta-kamah), giving importance (bahu-manyamanah) to the happiness of the genital and
tongue (aupasthya-jaihvam), builds a trap with no escape (implied). How can this person (katham) under great
illusion (duranta-mohah) become detached (virajyeta) ?

Verse Summary: How can a person, remembering his association with his affectionate relatives, houses, etc., give
them up? Just as silkworm builds a cocoon with no exit and thus perishes, this foolish person, acting out of lust,
builds a trap with no escape. How can this person under great illusion become detached?



Section-I — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)
1 7.6.14 |
kutumba-posaya viyan nijayur
na budhyate 'rtharnh vihatam 1 pramattah
sarvatra tapa-traya-duhkhitatma
nirvidyate na sva-kutumba-ramah

Inattentive (pramattah), he does not undergt/anci/(na_@dhvaﬁte)
that his life span has dwindled away (vi VAt nija ayuh) and his real
goal has been destroyed (Y{ihatamNartham) in maintaining his
tamily @utuﬁ'ﬁa—poséya). Though always sullering the three
miseries (sarvatra t%trﬂa-duhfhita atma), because he enjoys
with his famil@utumba-ﬁm\ahp, he does not regret this (IE

nirvidyate).

Verse Summary: Such a person does not realize that his life span
has dwindled away and his real goal has been destroyed in
maintaining his family. In spite of sutfering the threefold miseries,
he does not regret it because he enjoys with his tamily.



SVCT Commentary — Verse 14

He does not understand that his lifespan is dwindling and the
goal of human life is lost.

'He is only aware of running out of cakes and swee@

However he does not regret this.




Section-I — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

| 7.6.15 ||
vittesu nityabhinivista-ceta
vidvams ca dosam para-vitta-hartuh
pretyeha vathapy ajitendriyas tad
asanta-kamo harate kutumbi

el
Since he is constantly absorbed in money ( G@
inivisty (€ taEb is attached to his family @tu@, and has

unfulfilled desires (@santa-kamah), unable to control his senses
(@jitendriyahy, he steals (para-vitta-hartuh), though he knows it
is wrong to steal other’s money (ﬁosam vidvan), since (athapi)
there are consequences now (iha) and after death (pretya va).

Verse Summary: Due to his family attachment and untulfilled
desires, he steals other’s money though he knows it is wrong.

* Though he knows that after dying he will experience hell and

in this life get punishment from the king, he still steals monéy.




Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

1 7.6.16 ||
vidvan apittham danujah kutumbam
pusnan sva-lokaya na kalpate vai
yah sviya-parakya-vibhinna-bhavas
tamah prapadyeta yatha vimiudhah

O demons (danu-jah)! Thqugh he knows scripture (fvﬁidvﬁn api) )
]E Tamily)

by fmaintaining his family) (kutumbam pusnan) he_becomes
incapable of understanding his own benefit (na vai sva-lokaya_

kalpate). Absorbed in the concept seif and other (sviya parakya
vibhinna bhavah), he enters hell (yah tamah prapadyeta) like a
fool (yatha vimudhah).

Verse Summary: Though he knows scripture, he becomes
incapable of understanding his own benetit due to absorption in
family litfe. He thus enters hell like a fool.



Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

1 7.6.17-18 ||
yato na kascit kva ca kutracid va
dinah svam atmanam alarh samarthah
vimocitum kama-drsam vihara-
krida-mrgo yan-nigado visargah

tato vidarat parihrtya daitya
daityesu sangam visayatmakesu
upeta narayanam adi-devam

sa muKkta-sangair 1sito _pavargah

O demons (daitya) ! Since no one (yatah na kascit), at any time (kva ca), in any place (kutracit va),
being helpless (svam dinah), has been able (alam samarthah) to free himsell from family life
(atmanam vimociturh), this pet animal enjoyed by women (vihara-krida-mrgah) who are chains

causing rebirth in this world (yan-nigadah visargah) should completely reject (vidurat parihrtya) the
association of demons (daityesu sangarm) who are absorbed in material pleasure (visaya-atma-kesu)
and surrender to Narayana (upeta narayanam) the Supreme Lord (adi-devam). Persons desiring
liberation (sa mukta-sangaih isitah) seek that Lord who gives liberation (isitah sah apavargah).

5

=

Verse Summary: Since no one, even knowing scripture, in any place or time, has been able to free
himself from family life, one should surrender to Narayana and reject the association of sense
gratifiers. He is the one who gives liberation.

The human being is the pet animal for pleasure (vihara-krida-mrgah) of women wha are chains
which produce birth (yat nigadah-dsargah).




Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

17.6.19 ||
na hy acyutar prinayato
bahv-ayaso 'suratmajah
atmatvat sarva-bhatanam

siddhatvad iha sarvatah

O sons of demons (asura atma jah)! It takes no great endeavor
(na hi bahu-ayasah) to please the Lord (prinayatah acyutam)
since he is within all beings (atmatvat sarva-bhutanagn) and since
pleasing him is accomplished by many simple means (sarvatah
siddhatvat 1ha).

Verse Summary: And pleasing this Narayana is very simple since
He is within the heart of all beings.



SVCT Commentary — Verse 19

It is not a great endeavor to please the Lord by service.

One also pleases the tamily by service.

One does not become fatigued in searching for him, since he

resides in the heart (atmatvat).

There is no fatigue in trying to please him, because this is
accomplished by all methods (sarvatah siddhatvat), by mental
service or by offering physical objects, since the Lord is
pleased just by the decision “I will please the Lord.”

Or the Lord is pleased by just one of the devotional processes
like hearing or chanting.




Section-I — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

Il 7.6.20-23 ||
paravaresu bhiitesu brahmanta-sthavaradisu
bhautikesu vikaresu bhutesv atha mahatsu ca ||
gunesu guna-samye ca guna-vyatikare tatha
eka €va paro hy atma bhagavan i$varo 'vyayah ||
pratyag-atma-svarupena drsya-rupena ca svayam
Vyz’i_pya-vyépaka-nirdeéyo hy anirdesyo vikalpitah ||
kevalanubhavananda- svariipah paramesvarah
mayayantarhitaiSvarya 1yate guna-sargaya ||

The unchanging Lord (avyayah), Brahman (ekah), Paramatma (atma), and Bhagavan (bhagavan
1$varah), different from prakrti (parah) is present in higher and lower beings (para avaresu bhutesu)
from Brahma to the plants (brahma-anta-sthavara-adisu), in all gross objects (bhautikesu vikaresu), in
the gross elements (bhatesu atha), in the gunas (gunesu), in pradhana (guna-samye ca), and in its
transtormafions such as_mahat-tattva (guna-vyatikare tatha mahatsu ca). He is described as the
pervader (vyapyah nirdesyah) in the form of Paramatma (pratyak-atma-svariipena), and is known as
the pervaded (vyapaka ca svayal) in the Iorm of the universe (drsya-riipena). Though he is beyond
definition (anirdesyah), he is realized by various types of worshippers (avikalpitah). This Supreme
Lord (parama isvarah), though having a spiritual form of pure knowledge and bliss (kevala anubhava
am-svarﬁpah), is falsel[y seen as an entty without powers (iyate antarhita aisvaryah), because of

maya (mayaya), which creates material sense objects for the jiva (guna-sargaya).
e —

Verse Summary: Not only is the Lord to be served within the heart, but he is present everywhere, and
should be satisfied by giving him all respect. Only out of false knowledge is this Lord seen without
powers.



SVCT Commentary — Verse 20-23

* Not only is the Lord to be served within the heart, but he is present
everywhere, and should be satisiied by giving him all respect.

\ﬂ o teach this, two verses show how the Lord pervades everything.

-:/H’e is present in all excellent and inferior jivas from Brahma to the plants.

—_—

* He is present in non-living objects such as pots (bhautikesu vikaresu), in

the five gross elements (mahatsu bhiitesu), in pradhana (guna-samye),

and in its transformations such as mahat-tattva (guna-vyatikare).

* He is different from prakrti and its transtormations.

—

\'/Ele is the one Lord called supreme Brahman (ekah), Paramatma (atma)
and Bhagavan. —

* He is without deterioration through all time (avyayah).




SVCT Commentary — Verse 20-23

“If the Lord is like this, then let this be defined.”

'\/I‘l/e' is the atma within all jivas (pratyag-atma), Paramatma.

He is the pervader in that form, and as the visible universe, he is
pervaded.

Thus he is specified as the pervader and the pervaded.

But actually he cannot be specified.

Though indefinable or invisible, by dilferent worshippers he is
manifested variously (vikalpitah)as Brahman, Paramatma and Bhagavan.

Still he is one form, made of knowledge and bliss.

Though he is manifest by the powers arising from his svarapa
everywhere, by his _power of ignorance, maya, he seems to be without
power, since it is impossible for the jiva to see him.




SVCT Commentary — Verse 20-23

*  What is maya?

* Maya creates (sargaya) sense objects (guna) like sound which are realized
by the senses.

* Thus sound and other sense objects are perceived, but not the Lord, since
the jiva’s vision for seeing the Lord is concealed by avidya, a
transformation of maya. The Lord says:

/ daivi hy esa guna-mayl mama maya duratyaya |

mam eva ye prapadyante mayam etam taranti te ||

My maya made-efthe gunas_fit for jiva’s pleasure, is hard to surpass, but

those who surrender to me alone can cross over maya. BG 7.1%

 Thus when maya is overcome by bhakti to the Lord, the Lord becomes
visible according to the degree of bhakti.




Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

I 7.6.24 ||
tasmat sarvesu bhutesu
dayar kuruta sauhrdam
bhavam asuram unmucya
yaya tusyaty adhoksajah

Give up your demonic mentality (tasmat asuram bhavam
unmucya) and show mercy and affection (kuruta ql_g_x&m
sauhrdam) to all beings (sarvesu bhiitesu), by which attitude
(yaya) the Lord will be pleased (tusyati adhoksajah).

Verse Summary: Therefore, give up your demonic mentality and
show mercy and atfection to all beings, by which attitude the Lord
will be pleased. This attitude removes the obstacles for bhakti by
which one can understand the Supreme Lord.




SVCT Commentary — Verse 24

Since the Lord can be realized by bhakti, bhakti should be madeﬁ
steady, without obstacles, by showing mercy and Iriendship to all
beings. —

Sauhrdam also means affection.

Because all beings are the $akti of the Lord, they are forms of the
Lord, and my Lord also exists in his svartipa within all these beings.

Therefore I should show atfection to them.

Prahlida thinks, “It Bhakti-devi, by the mercy of guru and
Vaisnavas, accepts me, then the Lord will also be directly visible.”

By that compassion and atfection (yaya), the Lord will be satistied.




Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

1 7.6.25 ||
tuste ca tatra kim alabhyam ananta adye
kim tair guna-vyatikarad iha ye sva-siddhah
dharmadayah kim agunena ca kanksitena
sararh jusam caranayor upagayatam nah

am—

What cannot be attained (tatra kim alabhyam) it the unlimited
original Lord is satistied (fuste) pnantd {@adye)? Since we glorily
(upagayatarh nah) and relish the Totus feet of the lLord (saram
caranayoh jusarh), what is the need (kimm kanksitena) for dharma,
artha and kama (taih dharmadayah) which are achieved automatically
(ye sva-siddhah) by the transformations of the gunas (guna-
V};itikarat)? What is the need of liberation (kim agunena ca)? I

Verse Summary: Everything, including the 4 purusarthas, can be
attained if the Lord is satistied. Since we are gloritying and relishing
the lotus feet of the Lord, which is sweeter than the 4 purusarthas, we
do not desire them.



SVCT Commentary — Verse 25

If the Lord is satisfied, what is use of other goals of aspiration?

e

They have no result.

They are attained on their own (sva-siddhah) in this world by
transformation of the gunas.

What is the use of liberation (agunena)?

We glority protusely (upagayatam) and serve (jusam) the sweetness
of the Lord’s Totus feet.

The Lord’s feet are like lotuses with sweet fragrance and taste
(saram).

The devotees are like bees, who by their nature do not desire other

things.




Section-I — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

gz.;v@ &\o\sj dharmartha-kama iti yo 'bhihitas tri-varga
y owe 1ksa trayl naya-damau vividha ca varta
o) Qo%:::ﬁ,manye tad etad akhilarh nigamasya satyar
Ve \ 0¥ svatmarpanam sva-suhrdah paramasya pumsah
R LN 1 pa

I consider (manye) dharma, artha and kama (dharma artha-kama iti yah
abhihitah), knowledge of atma (1ksa), knowledge of karma (tr/ay_i),
argumentation, justice (naya-damau) and various occupations (ca vividha
varta) to be part of the Vedas recommended for some people (tri-varga). But
[ consider (manye) that surrender to the Supreme Lord (paramasya purmsah

sva_atma arpanarm), who is one’s friend (sva-suhrdah), is_recommended in
the Vedas for the saintly people (akhilarh nigamasya satyam).

Verse Summary: “B
Yes. That is true. But, those are recommendations for ordinary people.
Surrender to the Supreme is the true recommendation of the vedas far saintly

persons.




SVCT Commentary — Verse 26
Popt- Pz,

“It dharma, artha and kama are not the goals of human life,

why have tlie Two somsof-Sukraearyasard these are prescribed
in the vedas?

Knowledge of atma (iksa), knowlechg of karma (frayi),_
argumentation and administering justice (naya-damau), and

the various occupations (varta)—all of these I consider to be
stated in the Vedas (nigamasya).

I do not criticize them, since they are approved for suitable
persons.

What is beneficial for the saintly (satvam) is surrender to the
Supreme Lord, offering the self as the possession of the Lord.




SVCT Commentary — Verse 26 vescs

Sridhara Svami gives the following meaning. /\/
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“I consider that all of these goals are factnally proclaimed in

the Vedas concerned with the three gunas (nigamasya).

S,

And the Vedas beyond the gunas proclaim surrender to the
Lord.

f he Lord says traigunya-visaya veda nistraigunyo bhavarjuna:
O Arjuna, the Vedas deal with the three gunas, but be

transcendental to the three gunas. (BG 2. 45)”

—




Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

17.6.27 ||
jhanam tad etad amalar duravapam aha
" narayano nara-sakhah kila naradaya
ekantinam bhagavatas tad akificananam
padaravinda-rajasapluta-dehinam syat

Narayana, the well-wisher and friend of all living entities (narayanah nara-
sakhah), formerly explained (aha) this pure knowledge (tad etad amalam
]nanam) difficult to understand (duravapam) to Narada (naradaya). This

knowledge can be understood (tad Kkila syat) by fully dedicated devotees

(bhagavatah ekantinam dehinam) with no material desire (akincananam),
who bathe their bodies (apluta) in the dust from the Lord’s lotus feet
(padaravinda rajasa).

Verse Summary: Narayana Himself explained this pure knowledge to Narada
Muni.

Anyone who bathes—tmtire—dustof The Lords lotus feet, who are dedicated

devotees, can understand this, not just the most exalted devotees.



SVCT Commentary — Verse 27

To give the boys faith, Prahlada explains the guru sampradaya.

“It Narada is the hearer, what hopes do low persons like us
have to understand this?”

[ —

All those who bathe in_the dust of the Lord’s lotus feet, who

are dedicated devotees, can understand this, not just the most.

exalted devotees.

——

«



Section-1 — Prahlada Maharaj instructs his Classmates (1-28)

| 7.6.28 ||
Srutam etan maya purvar

jhanam vijiana-samyutam
dharmam bhagavatar Suddham
naradad deva-darsanat

[ received (maya purvam Srutam) this pure knowledge (etad
suddham _jhanam), bhakti-yoga (bhagavatarn dharmam), along
with realization (vijfiana-samyutam), from Narada Muni
(naradad), who alway?sees the Lord (deva-darsanat).

Verse Summary: [ received this knowledge and realization of
bhakti yoga from Narada Muni.



Section-1I — Prahlada’s Classmates question him about his association with Narada Muni
(29-30)

I 7.6.29-30 ||
sri-daitya-putra icuh
prahrada tvarh vayar capi
narte myant viamate guram
etabhyam guru-putrabhyam

~ balanam ap1 hisvarau

balasyantahpura-sthasya
mahat-sango duranvayah
chindhi nah sam3ayam saumya
syac ced visrambha-karanam

The sons of the demons said : O Prahlada (prahrada) ! We and you (tvarh vayam ca _api)
do not know any teacher (na_anyarn gurum vidmahe) other than Sanda and Amarka (rte
etabhyarn), the sons of Sukracarya (guru-putrabhiyam). They control us children (balanam
api_hi_1dvarau). Therefore you cannot see Narada. Since you remain within the palace
(balasya antahpura-sthasya), it is very difficult for Narada to come to see you (mahat-
saigah duranvayah). Dear friend (saumya), if we are to believe you (syat visrambha-

lKaramanrcetptease destroy our doubt (chindhi nah sarmsayam).

[ —

Verse Summary: All of us have been staying within the same ashram and do not know any
teacher other than Sanda and Amarka. How then could you meet Narada?



